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英语委婉语理解的认知阐释
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[摘  要 ]  委婉语是一种普遍的语言现象, 在人类的社会活动和人际交往中起着重要作用。文章试从认知角度, 运用关

联理论分析指出委婉语的理解是听话者根据相关原则, 在认知语境中激活并推理出相关、完整的假设集, 从而推导委婉语所

传递的信息意图。
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  人类社会活动和人际交往中, 有时候不可避免会谈及

一些令人尴尬或者不愉快的事情, 但是, 为了解除这些尴尬

和不愉快, 使交际轻松、愉快地进行, 人们往往运用一些委

婉、迂回、令人愉快的表达来替代那些引起人们反感、害怕或

认为不礼貌、粗鲁的表达方式, 这种语言现象就是委婉语。

先前对于委婉语的研究大部分集中在委婉语的构成、类型、

传统符号语义学、修辞学和语用效果等方面。认知语言学的

兴起, 给委婉语的研究提供了新的理论和方法, 学者们开始

从认知角度来分析委婉语现象 ,但大多论述的是委婉语的生

成机制。做为人类社会普遍存在的一种语言现象,委婉语的

理解是委婉语研究中很重要的一部分。委婉语的委婉性并

不是其符号本身所具有的特点 ,它的理解涉及到人的认知推

理, 抛开认知推理就无法真正了解其实质 [1]。然而对于剖析

委婉语的理解过程的研究却很少, 因此本文试从认知角度,

运用关联理论来阐述委婉语的理解,以求教于方家。

一  委婉语

英语委婉语最初的产生与人们对于某些事物和现象的

禁忌密切相关。远古时代, 由于人们自身的认知能力有限,

未能理解自然现象和自然力, 于是产生了对超自然力的崇拜

甚至恐惧, 因此对用来指称这些事物和现象的语言符号也产

生了禁忌, 所以在语言交际和社会交往中寻求另一种表达法

来替代 [ 2]。委婉语有狭义与广义之分, 狭义上的委婉语, 即

委婉词语, 一般是约定俗成的, 经过一段时间使用在一定范

围内被大多数人所接受的词或短语, 如英语中 d ie的委婉语

/ Pass aw ay0等;广义上的委婉语, 即一种能达到委婉功能的

表达方式, 是指通过语言系统中各种语言手段, 如话语手段

(或篇章等 )临时构建起来具有委婉功能的表达方法 [ 3]。本

文分析的是广义的委婉语, 即委婉表达方法。人们使用委婉

语时并不是随意地选用任何一种表达来表示委婉, 临时构建

的新的委婉语必须在某种程度上与原语言符号有一定的联

系,能提供人们理解其所指的线索 [ 4]。

二  关联理论

在语言交际中,人们常常借助话语表达某种意图, 但说

话者的意图有时与字面言辞没有直接的必然的联系。委婉

语是非直接地真实意思的表达,这就需要人们遵循相关的原

则来解码,从而达到理解的目的。 1986年 Sperber和 W ilson

提出了关联理论和明示 ) ) ) 推理交际过程。他们把语言交

际看作是一个明示推理过程,并从认知心理学的角度提出语

言交际是在关联原则支配下按照一定推理思维规律进行的

认知活动。所谓明示,就是指说话者明确地向听话者表达意

图的一种行为。明示行为可以是语言的, 也可以是非语言

的。推理是听话者凭说话者所提供的显映的方式进行解码,

并将解码所得到的证据作为前提的一部分, 再结合听话者本

身的认知语境 (旧信息 )对话语信息 (新信息 )按一定的方向

进行推理,最终达到对话语的正确理解 [5]。根据关联理论,

听话者在理解话语时可以假设话语总是最佳关联的。对话

语理解起主要作用的就是在交际过程中形成的、构成听话者

认知语境的一系列假设。理解话语的过程, 就是认知语境中

的旧信息和交际过程中的新信息的相互作用的过程。关联

理论为委婉语的理解提供了很好的理论框架。委婉语不仅

是一种语言现象,也是人们在思维中对于不同事物特征建立

联系的一种方式。在委婉语的认知过程中, 借助人们的联

想,把认知语境中具体的可以感知的经验凸现出来, 从而掩

盖需要避讳的概念范围。



三  委婉语的理解

根据关联原则, 在使用委婉语之前, 说话者在保证自己

的话语是有关联性的基础上, 选择最恰当的言语形式向听话

者表示出自己的信息意图和交际意图。听话者则通过感知、

语言解码、激活认知语境因素和推理的过程来处理信息并理

解委婉语。如雅各# 丹瓦在描述日本广岛的情况时说: A-f

ter three days in Japan, the spina l co lumn becom es ex traord inar-

ily flex ib le. (雅各# 丹瓦5广岛 ) 日本 /最有活力0的城市6 )

显然, 从字面意义看,听话者会感到困惑,这句话与他对

广岛的居民、城市的描述似乎没什么联系。但现实交际中,

听话者理解话语时会先设定有待处理的新信息是关联的。

当语言解码失败, 即从字面意义来理解话语明显与语境不相

符合时, 听话者往往并不会放弃对其意义的理解, 相反, 他会

对自己认知语境中储存的各种假设进行加工 ) ) ) 过滤掉最

不可能引起关联的假设, 激活那些最可能发生关联的假设。

而这些假设往往是不完整的, 需要推理才能形成一个完整的

假设集, 并用于最后的话语理解。因此听者听到上例后, 会

选择和激活认知语境中关于日本文化的相关假设,然后经过

推理形成一个完整的假设集:

( a)日本是一个非常讲究礼仪的社会。

( b) 日本人许多场合都以鞠躬表示问候或敬意。

( c) 经常鞠躬会使人的脊梁骨得到很好的锻炼。

( d) 获得锻炼的脊梁骨会非常灵活。

结合这些假设, 听话者获得说话者的信息意图: 日本人

过于频繁地鞠躬。但由于使用了委婉语,听话者并不认为这

是一种批评, 相反觉得说话者非常幽默。如果听话者的认知

语境中没有相关的日本文化背景知识的储存,则无法进行认

知假设的激活和推理 ,从而无法理解这个委婉语。

除了文化背景知识在理解委婉语的过程中很重要, 语

言、词汇知识也起着相当重要的作用。例如, 职业是当今社

会中入们普遍关注而敏感的一个话题。人们所从事的职业

相差悬殊, 收入水平千差万别, 为了避免贬损自我以及他人

形象, 人们在交际中往往对社会地位相对低一级的职业及其

从业人员进行美化。例如, 一名女性在提及自己的工作时

说: I am a dom estic m anager.

同样, 在关联原则框架下,听话者感知并辨认出这句话

并非说话者直接的意义表达。于是认知语境中有关 / do-

m estic0 和 / m anager0 的语言知识被激活, 在以最小努力获

取最大认知效果的原则下, 经过推理得出一系列完整的假设

集: ( a) 经理是一个行政管理范畴的概念。

( b)经理需要进行人员和具体事物的管理。

( c) 家庭是由一些成员组成, 而且有很多琐碎的事情。

( d) 家庭内部是没有行政级别的。

通过这一系列假设的加工和处理,听话者推导出结论:

说话者用了 / dom estic m anager0这个技术性较强, 社会地位

较高的字眼来替代相对技术性不高的 /家庭妇女0这个概

念。传统意义上卑微低下的职业被 /体面化 0了, 但却避免

了尴尬,也使说话者获得了相应的尊重。同样英语委婉语中

有许多是由丰富的语音、拼写手段构成的, 如: GTH ( go to

he ll) , laro ( o ra l sex ), ho t and co ld( hero in and coca ine)等等,

如果认知语境中没有这样的知识储备可选择、激活, 则委婉

语无法得到理解。

委婉语是交际过程中动态生成的, 会受到场合、对象、话

题、语体、情景等等的制约。因此认知语境中的情景因素,话

题信息等等在委婉语的理解中也不可或缺。例如恩格斯在

马克思墓前演说中有一句话:

On the 14th o f M arch, a t a quarter to three in the afte r-

noon, the g rea test liv ing th inker ceasedto think. H e had been

le ft a lone fo r scarce ly two m inu tes, and w hen we cam e back w e

found h im in his a rm chair, peacefully gone to sleep) but fo rev-

er.

思想家停止了 /思想0, 而且 /安静 0地、/永远 0地 /睡0

了;听话者认知语境中关于 /睡、永远、停止0等知识经验很

容易被激活,而且因为话题对象是一个思想家, 具体而准确

的时间又说明了状态改变的具体情景因素, 因此这个委婉语

能被很好地理解,并激发交际双方对于伟人的尊敬。

同样,死亡在不同的语体中也有不同的委婉表达, 如口

语体中,常用的有 / to be gone0, / to be no m ore0;正式讣告中

常见的是 / to pass aw ay0, / to depa rt0;宗教人士可能会用 / be

asleep in the arm s o f God0; 水手会说 / to slip o ff one. s cable0

等等,听话者认知语境中语体的知识经验将会被激活, 凸显

出参与委婉语的理解。

四  结语

语言的根本属性是社会属性, 其功能主要体现在交际功

能上。委婉语是一种普遍而又特殊的语言现象, 在人类的社

会活动和人际交往中起着非常重要的作用。关联原则被普

遍认为是我们人类心理认知结构中的一个内在的制约因素。

根据这一原则,委婉语理解的过程就是根据话语所提供的信

息或假设去寻找最佳关联,在认知语境中激活并推理出完整

的假设集,从而推导出委婉语所传递的信息意图。
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